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Witá fię z Trybunśłem nie żegna DABROWA! 57 6 ra 

: - Przy trzech Krzyžach potrzykroć wroci fie Podkowa: de 

Prorok KOSTKA, że przy tey mieć będą Dabrowie, 

Połow powtorzonego Honoru LOSIOW IE. 
Latwo nieiednym Krzyżem odżegnać zle fata! 
Nierh wnrnai Senatnrfkie tab: xate nie lata! 


De; | 
Jaśme Wielmożnego Jmi PANA 
MICHAŁA z arodkowa ŁOSIA, 


KASZTELANA Kamienieckiego, ROTHMI- 
STRZA Woyfk J.K. M. y Rzpltey, MARSZAL- 
KA TRYBUNAŁU KORONNEGO, 
PANA y DOBRODZIEIA, 


NYSY, Paca fie z Rzym do Polfki S STANISŁ AW KOSTKA 
A B WAŻĄ do Herbownego w Domu ZIW W EOSIOW in immor- 
A e © ay, ga tale pignus zo/lawionego Kleynotu. J. W M. Panie 
$i > A f PE 


a A GAV foe KASZTELANIE. Wraca fie Swięty Polák do fwo- 
Ze A Wise iey Oyczyzny, nie dlá tego, dby miál wrocić pobożność 


zábawá KOSTKA ludit in humanis Divina potentia rebus; wygrand, 
kiedy kázdy Polák sák KOSTKA. Nie watpie otych Prześwietney Familit 
Twozey JW Mci Panie KASZTELANIE włafsościóch, že co ŁOŚ, to 
DABROWCZYK, á tym faırym KOSTKA. Co doświatobliwości, przy- 
prowadzam tu ad notitiam fingulorum pobožnosť 7. O. Imči Pani z £.0- 
SIOW POTOCKIY, Kafztelänowey Krakowjkiey, wie o tym Witkow, iakie 
czyni in des Sauttorii iálmužmny, idkie od Swiatd odłaczone prowadzi žy- 
cie z Bogiem tylko rozmawidiśc.  ldziefz | W.Mci PánieK ASZ TEL A- 
NIE fimili pañíu zicodniienney świazobliwości; czyli to ná Senńtorfkim 
Krześle, czyli przy Vice-Reyfkvey Lafce, iefieś delicati(fimz confcientie 
decus, 4 innym exemplar rarifimum, Przychodziły voces lachrymane 
tium žebrzace 0/prawiedliwość Márfzatká, y wychodzily fate letantes. 
Chybä ten nie fłyfzy qui non-habet aures andiendi, iak conjundta w/zy/f- 
kich głofza vota, avy taki Mar/zatek, tákiego teraz ddorowata Themis Lu» 
belfkay perennet, ktory dui pupillaribus gemitibus dal plakác o /tutencya, 
áni exceflibus (ine fronte dat fie ciefzjé Będzie ad Jongas ztates w/pn- 
mingt Piotrkow, idk przyfałą fama ad menfam Judicii ná poprzy/iezone 
życie näflepmaca głowa; ktorá in libertatem z detencyi wypufzczond, mo- 
giaby evadere eniem Juftitie, Tak bytes fzczęśliwy JultinizSummus At- 
biter, 7. W.Méi Panie KASZTELANIE, že fame kryminály ná fiebie dez. 
krerá ferowáty, kazdy fitiens julticiam fam fe ofadzit, to ief: niechctelé 
gay navufzac delikdtnego T wegozdaniń, conícii, že sie Ty fzukátes /pra- 
kl © 


wiedli» 


wiedliwości do decyzyi, ale [pvawiedliwose fzła za fpokoynym nullo recla- 
manté Twoim feityméntem: Juftitia-& pax ofculate funt. Mogliby byč 
racy Sędziowie Te Prefide F.W. Mci Ramie KASZI ELANIE, zakomcz0- 
nego faufto pallü Trybunátu Marfzalku, :za ktorychby.byta non admini- 
ftratio Legibus prelcripta,źle odiofa negotiatio: 0 czym Poeta: duro pul- 
fa fides, auro venalia jura. Alezaki Trybunat midłeś Godny Vice. Reju! 
że za niego dui przedano, Ani kupionopretium Juftitiz. Przy Archamel- 
kim Imieniu 7. W.W.M.PANA, bajto sá Ratufzu inceflabili voce przy 
roz/adzenin (praw brzmiálo: Quis ut DEUS? Stowem: żóki zá Twoiey 
Lafki był ad ftupotém omnium Trybunál, že nietrzebá było J f.WW.Sę- 
dziom przypominóć Korrekturę, gdzie lluftriffimus ordoQuiritú Te Gu- 
bernante we byť interpres novellz legis; le Oblervator integerrimus. 
Ida záódné plutimorum ákklamácie przy chwalebney limicie, do Ciebie F. 
W. Mci Panie KASZTELANIE Tibi laus! Tibi gloria? jednym predi- 
cendo glofem že to teraz za Lafke poxegudnie, sef to komplement occidé- 
tis Solis! ktory ná to occidit, ut oriatur, Fá zas opowrorte S. STANI- 
SŁAWA KOS1 KI, zGor Alpeyfkich do Rawney od pola Sarmacyt, z Ka- 
zmodzieyfkiego Trypodu opowiedziáwfzy, y Tobie J. W.Mci Pane KA- 
SZTELANIE {im non falfus vates, że 7.0. Trybunät nie zegnäfz,äle [pe 
pozadanego powrotu ciefzy/z omnes. Brdines, ktorzy kardynälne ná tak 
nieuprzykrzonego Senátora, y Sadow Vice-Reyfkich Mar/zatka, uformowa- 
li konfekwencya: quod femel aflumpfifti, nunquam dimittes. Bgdaroz- 
głafzać annály magna Nomina zkzoremi ieflcś zľaczony immotituro ne- 
xu, 77.00. Xizzat RADZIWIELOW, WISZNIOWIECKICH, CZAR- 
TORYSKICH. 97.WW. POTOCKICH, SKARBKOW, LIPSKICH, 
SOĽ TYKOW, WYHOWSKICH, RZEWUSKICH, y innych mezliczo- 
nych naypierwfzych in Pupillä libertatis Family! Zlaczamid elogia y 
diá JW. Tmci Pani KASZTELANOWEY Dobrodzieyki, Matzonki [wo 
iey, z Domu nieofzacowanych SKARBKOW Ürogiey Perły, a tu chocbym 
znóturalney modeftyi milczał, voxfangvinis clamat! že F.W. Feymci Pa- 
ni Kafatelánowyi Babka Helená Gołynfka, primó votó byw/zy focia vi- 
te za CZARNOWSKIM; procreavit KONSTANCYE Babkę moig Ro- 
dzona; fecundo za SKARBKIEM, procreavit Oyca F.W. Jeymci PANI 
Kafztelanowyi Dobrodzieyki moiey. © Rofua ad decus Korony Polfkiey u- 
niones konfolacyi Wafzey! a JJ.WW.W.M.Pasowie žytcie nad expektá» 
cye innych, löngiori ztatum ferie/ A ieżeli mortalitatem zechce extin- . 
gvere »ieuchybnalabentis vitæ kouftytucyá, niech Was JJ. WW. Méi Pań- 
fwo KASZTEŁANSTWO immortalitas fame y tu perennes uczyni, y 
w Niebie zKOSTKA S. fociet in perpetuas zternitates; tego domowy 
Adorator Domowi Wafzemu cordicitus życzę. 


X.M.K.K.K.CP.M. 
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EA JOAN TE 
Vos fimiles hommibus expetlantibus 
Dommum füum quando revertatur. 

Luce a 


y N (Amy fobie czego powinfzować, że Pan z Pa- 
A EN now, Swiety miedzy Swietemi, co do Dulzy 
i w Niebie, co do Cialá in /uprema Urbe zofta- 
REA VE Fa tacys Oyczyzny fwoiey nie zapierá (ie, do Po- 
CZA [ES E lakow przyznśie fie, iako prawdziwy Polák: 
Gar RE _ Vos fimiles hominibus. Rzadká cnotá, za gra- 
nicą nie täicwoiey rodziny, 4 iefzcze będąc dyftyngwowanym 
wieikim Imieniem, Familia, Godnością, á co wiekfza ofobliwe- 
mi(couniebä wiele waży) cnotämi, 4 przeciefz rownym fie 
mienic: vos miles, W iem iá z Hiftoryi Rzymíkich, ze ftaro- Hif: Row: 
dawni tamteyfi Obywátele konferwowali ufiebie wielką Klięge, 
w ktorą kto fie wpifał, iuż Rzymfkim Szlachcicem zoltál, wiel- 
kiemi zafzczycał fie przywileiśmi; ná oftátek ták pomienioną 
Kfiege eftymowali, że pod nią dlá wieczney pámiatki tákie pi- 
ali epigraphe: civem effe juvabit. -W tey Kfiedze znaydowśł 
lie Paweł S. bofię przed Zydowfkim fzdem z tym proteftował: © 
St hominem Romanum licet vobis flagellare? Ná ktore flowa prze- Aka 
firafzony Sedziá, począł ciekawie Pawła pytać: dic mibi f tu Ro. 
manus es! W taką Kliege wpifany był näfz Polak Sramstaw 
dziliey(zys bo go Oycowfka áwerlyá, Brateríká zazdrość P olś- 
kiem mieć niechciśła. A ták contraGé domicilió idk lie udome- 
ftykował w Rzymie; ¡uz nie Civis Polonus, śle Civis Romanus mogt 
fie nazwać. Mowmyz Polacy da KOSTKI śmiśło, czy ieft os 
de offibus nofiri? Powtorzmy codoPawlarzeczano! dic fi tu Ro- 
manus es? Powiedz nam5.KOSTKO, czy nie wpifates fie in album 
Szlachty Rzymíkicy, zowego godnego Políkiego Kafztelanicá. ` 
Ale to podobno nie dármo fie (táto, ¿by Kostka porzuciwfzy 
prerogatywy, ktore midi w fwoiey OyczyZnie, przeniofł ie adan- 
gmentum cudzego Panwa. Panegiryk wielki dlá Cudzoziemca, 
že dbał wcudzey ziemi, w cudzey Prowincyi, y innym Krole- 
ftwie o chwále Bożą: non eff inventus qui daret gloriam Deo, nifi Lucipoagi 
bic alienigena.  Alboż Krakow nazwány minor Roma niewychwa- 
lá S. Floryaná, že nie będąc Oi, nietylko rękę, rz | 
ebie 


OO ELE 


ficbie ofiarował Polfzee. © Na:co Lucius'Ill. Pa piež: dát mu be- 
nedykcyą: «vád? Miles ad genzemkbellicam! Coz wątpić, áby y 
Rzym niemiäl.to fobie pro gloria, mieć u(iebie S. Poláká! Milfza 
Rzymowi wfpomnięć ná Romulúfa {wego fundatora, choc Cu- | 
dzoziemcá, niżeli ná Kaligulę:fwego ziomká, ktory nic chwále- 
bnego w Oyozýžnie niezrobił. ¿Miley Rzymianom patrzyć ná | 
iednego Polaká, 4 wielkiey świątobliwości Cztowieká,iak widzieć | 
fto Obywatelow fzpetne žycie prowadzacych, y fzpetną $mier- ! 
cią poginionych. Kiedy Paweł z Barnába A poftojowie przy(zli | 
do Mácedoniy cum virtute magna, cada wielkie czyniąc, zalužy- 
li fobie, że ich Kaplan Pogaňíki chocgości, y Przyehodniow,na- 
zwái Bogäni; Dii fimiles faďi hominibus defcenderunt ad nos. O- 
toż y STANISLAW KOSTKA Pawia Bratá (wego, że nie był 
- ledným fercem do cnot S. przywiązany, porzuciwfzy,do Rzymu 
przylzedfzy ná Milya, A poítolíka, obrecıt ná ficbie wizyfikich 
Rzymiánow oczy; że w nim coś Bofkiego upatrzyli: -Diledus 
Deo, &hominsons. A czemuż tákiego Gosciá nie przyjąć do in- 
Genefzto, cee inter Cives Romanos. Jednym glofem y zgodnym wo- 
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a Rzym: fadus efl quafi unus ex nobis. Trafito fhe to w Rzymie, 
że z Antenátow Rzymiki Szlachcic, wielkie Paniątko Porcius 
przegrał z niedbalítwa {prawe, w ktorey rzecz bylá o wielką por- 
cyą fubftancyi fukceflyonalney, 4.ztąd wpadł w apprehenfyą, Z 
apprehenfyi w fzaleńftwo. w.ktorym wotatuftäwieznie: Patrum 
labores perdidi. Moich Pra-Oycow ftraciłem krwawą pracę. A- 
le STANISLAW KOSTKA choc: Cudzoziemiec w Rzymie, 
nie przegrał fprawy; lubo fie wyrzekł przez Zékonna wokacyą 
Senśtorikiey Godności, fortun znacznych; tednák nie (draci! przez 
tę heroiczną dbrenunciicyą Byl KOSTKOWIE Wielcy w 
Pollzcze Senäterowie, Miniftrowie Koronni, multarum poffefňo- 
num cála gębą Panowie; coż potym, kiedy im zbáwieniá nie do- 

Coffer i, Mtawálo: oczym mowi Caffiodorus: Si aliquid agimus, naftvúm efl 
+ Epi. fi quid habuimus, olenumi . Nie weżmiem y zfobą fortuny, hono- | 
ru, tylko dobre uczynki będą, nam affyftować: opera illorum fè- 
quuntur illos.. Wolał podeprzeć zrad naybárdzicy STANE 
SLAW KOSTKĄ fwoich Antenátow wielkie Imie, reputócyą 
dyftyngwowaną, y fubítancya znáczoa, áby w Domu KOSTKOW 
yła wieczną chwatá: gloria Sandorum. ` Jefzcze takiego nad- 
grobku nad żadnym KOSTKA niendpifano w Polfzcze, táki Sra- 
Nislawowi dziiey[zemu. z KOSTKÓW pierwizemu w Rzymie 
| Zeleras, WYTylowano: Polonus Juvenis moritur , & ad illius tuskulum to- 
= ta concurrit Roma.  Polikie Paniątko w Zakonney lukience,$wi3- 
tobliwości pelne umícrá, y do Jego grobu cały Rzym fię a | 
a madzi 


= 
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madziť. Aczemi? ho KOSTKA wRzymie nietylko dla wieł- 
kich onar fwoich zollal Givis Romanus, śle razem Civis Santorum, 
Więc iuż nie gościem, nie Cudzoziemcem: 20% ef hofpes & ad. 
vena.  Mowże už fobie KOSTKO S, Patrumlabores non perdis 
di, fed ampliavi. W fzylcy Kolikowie pracowáli ná Honor, ná 
przymnożenie fortuny, ieden zaś STANISŁAW z Koftkow za- 
cny Parentelat ná niebo zśpracował: Jam now ef bofhes © ads 
vena, fed Civis Sanflorum V domeflicus. Dei. 
zato želie KOSTKA néfaym raczył urodzić Polákiem, co też za 
ozdcbä z tego? že porzuciwizy Oyczyznę włafną, zoftal Świętym 
w Rzymie. Oto mowi do nasiáko Brat do Braci, fenfem Epi- 
ktetá choć Poganiná: Fratres mej reling 


uo vobis:ho/pitium; jam 
tranfeo in berecitatem Palati inimortalis! Braciá moi Polácy zo- 


ftawilem wam Rzym did wygody wafzey, moia Dufza iuz w Pas 
łacu nieśmiertelnym mielzka, 4 Ciało dla was, idk będziecie go- 
ścić w Rzymie, tym Ciałem możecie ukontentować famych fie- 
bie; Drugim zaś Polakom, ktorych Rzym niebędzie widziál, da- 
ię re deklaracyą: poczekávcie, będzie ten czas kiedy fię do was 
ixo prawdziwy Polák powroce: Vas Amiles bominibus expelłan= 
tibus Dominum faum, guanda revertatur. A kiedy to bedzie dlá 
nás wypełnione revertatur! kiedy do nás powroti iáko prawdzi- 
wy Ziomek nalz KOSTKA. Dowiode w dalízym Kávaniá dy- 
fkurlie, gdy powiem, że wten czas fie do Polfki powroči, w ten 
czas unas zupełnie będzię STANISŁAW KOSTKA: kiedy my 
ták będziemy żyć Policy, iśko ten jeden Polák: Vos fimiles bomi- 
nibus expelłantibus Dominum fuum quando tevertatur, O tym 
Ad MDG. BMVC OGSSV. +, 

Nietracbá wątpić, že y ZZagránicy wrocić fiemoze do Oy- 
czyzny [woicy,Swiety zácny Parebtelat w cudzym Paňítwie zmar- 
ly. Mamy wobiawieniu S laná, żeśmierć iezdźi, má fwoie ko- 
nie: ecce equus pallidus, <> qui fedebat fuper eum nomen illi mors. 
53 rożne konie, fa magni pretin, la, y tanie, Say śmierci dyftyn- 
gwowáne,  Umrzeiśki Człowiek $,4ż śmierć nieofzacowána: pre- 
tiofa in cont pesty Domini mors Sandorum ejus: Umrze ten co Bo- 
GA niezpśł: dixit in corde Ju0 non ef Deus! 42 lego śmierć y ze: 
la ga niewartą, bo dla złey wiáry dufzę Krwią Chryftuľowa prze- 
placoną marnie draci},  Smieré uFilozofow ieft to feparacyä, 4 
przecię kilku łudzi było ná świecie, ktorzy lubo (4, od nas odłą- 
czeni, iednók ich powroru y śmierci czekamy: Ambulavit Enoch 
cum DEO, & sou apperuit quia tulit eumDEUS. Jak zniknął z 
oczu ludzkich, z Bogiem w życiu zawíze wparzeidący Enoch, tak 
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wiecey go niewidziäno, “A oElidfzowey feparścyi iäk mowi Li- 

+ BĘ: 2 cerą Panika. Ecce currusigneus, © egui ignes diviferunt utrumd;. 
U Janá Apokaliptycznego,śmierć ná iednymkoniu,á Eliśfzowa fc- 
paracyá(ktorá lubo fięśmiercią nazwść nie može, ale iednak podo- 
bná do śmićrćiświątobliwychi ludzi ) wkilku koni do'niebś wie- 
chała:  A/Cendt.Blidsper turbinem incelum. Tákateparácyáby- 
lá od.iwoicy OyczyznySranisiawa KOSTKI, umarł za gránica, 
śle nie ták ¿by nie midt-kiedy do Poltki fzybką y 'lotną kurio- 
zyą wrocić fie, wfzak go widzieliśmy Poläcy, ik nie raz.po Eli- 
áľzowemu.pokazál fie werLwowie, dźwfzy fukkurs ná nieprzyiä- 
cielikie fzrurmy,znikngk: Non apparuit, afcendi per turbinem in 
celum. A kiedy pokazát fie Sranistaw KOSTKA idk Eliafz, o- 
gniem miłości Bofkiey goreiąćy, tanquam ignis. Godzi fig do- 
wiedzieć. zPtfma S. idk fie kochali właśnie idk braciá zfobą Ehafz 
z Elizeuľzem. Widzi ognifty Prorok, że go z ciálem y z Du- 
{za porwie Niebo; nie bez żalu Przyiácielá Elizeufza, coż czynić 
oto mowi doniego: Elias dixit ad Elifeum, pofula quod vis utfa- 
ciam tibi, antequam tollar 2 te. Proś mie oco chcefz! á ia to u- 
czynię, nim mię odłączą od ciebie. To pewnie Elizeufz będzie 
profil oiákie prerogátywy, godności, fubítancye, fortuny! by- 
naymniey:  Obfecro te ut fat inme duplex Spiritus tuus.  Profzę 
cię moy Eliśfzu, iakos Przyiäciel, day mi ábym midi dwoiśkiego 
Duchá twego. Niechcę 14 wchodzić w rożne tego textu ex- 
plikacye, wiem że nie zgor{ze nikogo, kiedy na pochwśłę S.KO- 
STKI guo ad diteram biorąc, powiem; że nas kochaiąc iak Braci 
Polakow Sranisiaw KOSTKA, uprofil to u Pána BOGA, aby był 
duplex Spiritus jego; y wRzymie y w Polfzcze zoftawizy Pátro- 
yem. W fák y Eliálz ma enum Spiritum w Ratu, mäalterum (pi- 
‘ritum w.Zókonie fwoim én Monte Carmelo ufandowánym. Jednák- 
że chocbym duplicem fpiritum wywiodł wKOSTCE, nie ukon- 
tentuię lepiey Polákow, idk kiedy dzifieyfzego Polaká, z Rzymu 
S do Poliki, iu Spiritu & virtuee Elie tprowadzę; atym famym wy- 
de niknie did nas pożądane KOSTKI revertatur. Dekreta Bofkie 
ná to Enocha, y Elid{za odłączyły ná czas do Rain od okáludzkie- 

go, aby kiedy ndftapi wielká w ludzkich obyczaiách odmianá, na- 

pelni fie swiät cály exceflami; BOG fig tak rozgaiewa, že milo- 

| figrdziá uchyliwfzy, muśi podnieść miecz (práviedliwošci fwoiey 
ná wfzelkie exorbitancye; y dopiero uprzedzaige ten rygor E- 
noch y Eliśfz, zaczną períwádowač zepfowanym ludziom, aby 
žálowali za grzechy, rzucáli złe nálogi, bráli fię do pokuty, ieże- 
li chcą dofłąpić Nieba.  Niemowie aby ták u nas ¡uz wią fzcze 

yio te- 
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było teraz kupę krymindtow, iz blifko (4d Bofki može nśftąpić, 
śle pomiarkuymy fie fami; idkie życie teraz Polakow, śuznamy, 
že ták w każdym fanie trudno oniezawiedzione fumnienie, idk zá 
Krolá Teodoryká czterech examinowawfzy Urzędoikow Kafo- 
dor Kanclerz Koronny; każdemu wytknat defekta fumnienia. 
Quid evexiflis de vefivis fun&ioaibus? cozeście wynieśli z walzych 
funkcyi? Pierwfzy rzecze: Ego extuli defiderinm mes apud omnes! 
Jam wywiozł pragnienie wízyftkich, ze mię chcieli zatrzymać u 
fiebie. Rzekł Kanclerz: rem plausibilem extulifli: chwalebna, 
rzecz wywiozłeś! Drugi rzeknie: Ego extuli amicitiam & notiti- 
am potentiorum. Nie tylkom fig obeznał z wielkiemi Pánami, źle 
y w przyiśni zniemi wielkie wfzedłem. Nato Kanclerz:rem /uppe- 
Gam extuliffs: Podeyrzaná to, że fie Panom możnym podobalz, 
mufidies im znač podchlebiąć, y w(prawach ich dużo nadrabiać. 
 Trzeci powiedziśł: Extuli imtegritatem fame: wywiozłem niená- 
rufzoną fiawe. Nato Kanclerz: rem dificilem extuliffi: tradnas 
rzecz wywiozl; bo mieć nienarufzoną we wfzyftkim flawe, rzecz 
arcy-dobrá. Czwarty fie przyznál: extuli ferenum confiientia. 
’Wywioziem nie záwiedzione niczym fumnienie. Až rzeknie 
Kanclerz: rem non terreni magifiratis, fed aiterins orbis extulifii, 
Przyznam fie, że to infzego Światś raritas, tylko to w niebie we- 
fołe fumnienie, nieznayduie fię unas táka raritas, nietylko w pry- 
watnych chałupach, domach; ale y ná publicznych Ratufzach 
znayduią fie narufzone fumnieniá w Polízezé. * W yftawił Deda- 
lus Minofowi-Krolowi fztuczny, źle do zabľadzeniá tatwy labi- 
rynt: przychodzi Krol do przyfionku; áž zaráz zaczął bladzid 
Przefirzeže Dedálus: Rex ezrafi in atrio, quid in Palati! Pánie 
 miłościwy zbłądziłeś w fieni, á coż będzie w Pałścu, Widziemy 
w partykularnych demäch zgorízeniá, inkonweniencye, coź mo- 
wić? co fig dzieje w Paňíkich gábinerách, pałacach Políkich? Je- 
żeli profty Szlachcic, álbo dyftyagwowśny Senator närufzyt fa. 
mnieniá w rożnych circumfłancyśch! coż wątpić, kiedy Krolo- 
wie, Cefarze, gdzie maieltar y pompa zaślepi oczy, uwiodą fie 
potencyą; dopieroż gorzey narufzą fumnieniá, Taká u nas /4- 
cies famnieniá, że Ociec zá (yná, fyn za Qyca, Marká za corkę, 
corka za Matkę, (ioftra zá fioftre, brat zábratá, przyiäciel zá przy- 
róciela ślubować nie može, áby ktory zrych (tánow, y kondycyi 
mogł mieć fumnienie niezawiedzione. Wolaymy2 náKOSTKE: 
revertere, Tevertere, ut intucamur Te, ‘Trzeba cię KOSTKO;po- 
każ nam twarz y Życie twoie; śbyśmy ná te exemplarze. patrząc, 
mogli odmienić zienalogi; wyrzucać zlumieniś zle principiaswia- 
| B towey 


EE 


towey píeudopolityki. * Czytamy to wfeparácyi Eliäfzowey, 
że pomienionemu iego Przyiácielowi, ták z żalu wielkiego, iż ¡uz 
nie widziál Eliśfza: Nom vidit.eum amplius; xozdart ná tobie fu- 
knie; fpuścił Eliafz płafzcz (woy, wielkiey świątobliwości pełny “ 
relikwiárz: levavit pallium Elie, quód ceciderat ei. A twoy Jezui- 
cki plalzcz Sransławie KOSTKO, ktorym cię dofkonálosč ży- 
cid nad lata więkfza, w Niebie uftroilä; czy nie może nas do Sa- 


4 
«24 kramentalnego łez pokutnych Jordanu przyprowadzić; śbyśmy 
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zoftali wolni od rrądu grzechowego. Potrzebny Polakom STA- 
Nisława KOSTKI rewers; bo nie bedzie między nami poprawy 
žyciá, puki nie bedzie.tego'S. Polakd revertasur.  AdákoEliálzrák 
potrzebny ick, że nietylko Elizeufz chocpobozny, profil odnie- 
go; aby mu dál duplicem Spiritum, ták y uprofil w zoltawionvm. 
plafzczu; śle y przed fądem uniwerfalnym będzie muhá przyisc 
odwodzič cály národ ludzki od obrazy Bofkiey; ták y Sranisław 
KOSTKA powinien fie iv vifoue Elie wrocić, aby zeplowane w 
Polfzcze fumnienia poprawił, iśko Polák! á ktore fumnieniá fa, E- 
lizeufzowe; trzebź aby płafzczem fwoim ten miftyczny Eliśfz u- 
twierdził, dodaiąć nam duplicem Spiritum, toteft /piritum integra" 
tatis © perfeverantie, ábysmy nietylko dobrego fumnienia byli, 
śle też nigdy go nienśrufzyłi przez ułomność nafzą. — Eliáfz rák 
był 0Oyczyzne fwoią dbálacy, że kiedy widziál wielkie w Jora- 
mie Krolu Izráclíkim, przeciwko charakterowi nie tylko profte- 
go człowieka, á tym bárdziey Krola: ad cujus exemplum totuscom- 
ponitur orbis, choc iz był oderwány od Oyczyzny, tednák w ra- 
ju niewytrzymal; wyfyłś pocztę, pifze dość żwawy lift z konfe- 
kwencyą, iśkie niefzczęścia ná Panttwo y śmierć fzpetna ná fa- 
mego Krola przyiść miały: Allate funt ei litere ab Elia Propbe- 
ża. Može (ie kto dziwować tey Rayikiey gazecie, myśląc fobie, 
czy nie lepieyby było Eliálzowi famema, owemi ogniftemt konmi 
ftanąć w oczy ziemu Porentatowi, pewnieby predzey nawrocił fie 
z perlonalney exorty Krol rozwiozły. Defenduie liftowna admo- 
nicyą Hugo Kardynál: quod legimus tranfit, quod feribimus ma~ 
net. Kto ciekäwy niechay czytáSranislawa KOSTKI Lift, pila- 
ny do Oycá z Ržýmu iák z Raiu: allate funt ei litere ab Elia. Pet- 
no tam wliście Eliálzowych miłości Bofkiey ogniow, ktore Oy- Ä 
cowikie ferce zatwardziałę w äwerlyi powinny były zmiękczyć: - 
Jákož trzebź mocno ufać, że BOG miłofierny dlá ták S. Syna y 


“ „Bratá, dát upamietánie Oycu, y Bratu. Pifz y do nas wyrażne na 


fercách expreflye fwoje S.STANIslaw1g KOSTKO, ábysmy Polacy 
ták żyli BOGU, iśko y Ty żyłeś, żeby życie nálze Boau fie po- 
| dobálo, 


dobáto. Pilz do naywyżfzey w Koronie Głowy ftylem S. Ambro- 


> - 7 S. Ambrof: 
dego: Leges quas fert Imperator ipfe primus cuffodiat; Pilz do” F 
Vice-Rciow złote Chryzoftoma flowä: Si fervanda eff lex, tota Ser-s. Chryfoft 
vanda, quod fi non eff neceffe fervare totam, uč partem quidem ferva-it “0x44 


re neceffe efl. - Jeżeli Sędzia iedney fie tylko Konftytucyi trzymá, 
á inlze juris reguły nie obferwuie, nie czyni zadofyć {woiey fun- 
kcyi, bo lepiey zupełnie prawo utrzymać, niżeli iednego fie pun- 
ktu uchwyciwizy bydź Partślifią. . Pila do nas wfzyftkich Pola- 
kow fenfem S. Hieronima: Ale fiut deges Cefarum, alia leges Chri- 
fii, alud Perpinianus, aliud Paulus noßer pracipit, Co prawoKo- 
ronne, co CHRYSTUS, y Kościoł iego, co Oycowie SS. nam 
dykcui4, powinnismy to dyftyngwować, abyśmy takim fpofobem 
nigdy nie nárulzyli lumnieniá. Pifz ná oftarek do Polákow iáko 


Ziomkow íwoich ták, idk napifat Ines in Lechiade: Nulle legum . 


żabule Polonis, quia nulle lites, Otož iá za to, że ták Polácy iefte- 
ście obfervatores legum, widzę u was znaczną poprawę fumnieniá, 
więc wracam fie iako Polak do Polákow, nie bądźcie expeltantes 
quando revertatur. -Macie ¡uz odemnie przy korrekturze obycza- 
iow wafzych deklaracya, že będę u was zawíze. Prawda, že nim 
tey fie deklarácyi (kutku doczekamy , trzebá nam bydź oftrožne- 


Gal: 


S, Hierony: 


Ines. 


mi, bo kilká razy bedžie Sraniflaw KOSTKA nadglądał (prawy — 


_nafze: $ in fecunda vigilia, Z fi tu tertia ita invenerit, beati funt 
Jerviilli. Ale tež ták znaydzie ná zupelney poprawie fumnieniä 
wizy{tkich nás, dopiero KOSTKA známi, śmy zKOSTKA ie- 
dno będziemy; to ieft: wfzyfcy Polacy będziemy Koftkowie. Jak 
zas mamy zaczynać poprawę zlých obyczaiow nafzych Polścy, 
mamy reguic uS. Anzelma: omnis bomo biduum babet, diem vite, & 
diem judicii.. Každy znas powinien fobie uważyć, że tylko dwa 
dni życia nafzego; to zaś co widziemy y flyfzemy, że iedni fto, 
drudzy kilkädziefigt, insi kilkänascie lát zyia, wfzylłko to umbra, 
chocby człowiek idk naydłużey żył, tylko biduum haber, ieden 
dzich žyciá, á drugi fadu Bofkiego. . Otoż Polácy, 1eželi ták ży- 
¡emy iäk fig podobá Bocu życie Staniflawa KOSTKI, minie ten 
dzien Žyciá, 4 Przyidzie ten dzień , o ktorym powiedziśł S. Pawel: 
Simul vapiemur obviam CHRISTO in žéraž razem nas podniola A- 
niołowie wfzyftkich á wfzyfikich Polákow w gore ná afyftencya 
- Sedziemu BOGU, dopieroż (prawdzi fie revertatur Stanillawa Ko- 
srki do Polakow. Bron Bože, aby padlá taká cri/s ná Polakow, 
unus afjumetur, alter relinguetur. Staniflaw Kosrka w Niebie, áin- 
Si Polacy w piekle, niech ta nie náftapi dla nás feparacyá. Daymy 
na to, gdyby tu między námi (tanął'obecnie Stániflaw e. en 
B2 | ola 


S. Anfelen 


Polak, ktory od lát blifko-dwiescie koronowány w Niebie zá ży- 

- cie świątebliwe; 'czybyśmy:go poználi. 'Obáwiam fie:áby ‘fie nie 

ftálo tak, idk kiedy Braciá Jozefá täkze Brära fwego rodzonego, ná 

Vice-Reyfkim krześle niepoznśli. #rarres fuos'cognoftenstzonu eff 

cognitus ab cis, Poznatby nas S.ST ANISA W KOSTKA, że to 

my Polacy braciá iego? álecož potym ieżelibyśmy zallepieni zna- 

czną cnoty ftaropolfkiey mutácya KOST KE niepoznśli. Diá te- 

go ftározakonny jozef, nápominal przed śmiercią fwoią fwoich 

Genef zu: brači: DEUS vifitabit vos afportate offa mea vobifcum de loco ifto. 

| Boa was nówiedzi nie zapominayciekości moie wziąćz miey {cd tego. 

| vincentius Vincentigs Bellovacenfs pilze, że za iego czafu powietrze z trupow 

| Belovacen: pobitych täkie było, ktore pamięć zarážato: adkó infecerat snemos 

| rias ut Parentum, ác filiornm, adeog; fua ipforum nomina oblivifceren= 

| zur. Pádľo ták wiele trapow podczas fatalney nieraz w Polfzcze 

Farfaliy, podobno znich wielki wyniknetá infekcya ná nás Pola- 

kow; že o włalnych nafzych ziomkach zapominamy. Umarto ták. 

_ wiele Świętych Políkich; umarl w Bocu y naz STANISŁAW 

KOSTKA; aż te śmierci okazya fa zarázoney pamięci nálzey, ze’ 

áni. wfpomnieć onich chcemy: adei infererat memorias. Otoz já- 

ko Jozef, ten niewinny KOSTKA do wfzyftkich Polákow z nieba 

wola: a/portaże offa mea vobifcum de loco iflo. W fzak on ná fobie 

wizyftkie tytuły nofił y godności, oktorych Zecl:49. Fofepbagui 

„ natus eft homo, Princeps fratrum, firmamentum gentis, fabilimentum 

populi, S offa ipfius wifitata funt, & poft mortem prophetaverunt. Jo- 

zef urodził fie człowiekiem, iáko y KOSTKA; Jozef mlodízy od 

braći w látach; 4 w honorze maiący precedencyą: Princeps fratri. 

Y KOSTKA nad Pawtá bratá fwego ftärfzega zacnieyfzy u Nie- 

bá, y świśta. Podparl wełny národ Políki dzifieyfzy Polák: ciefza, 

fig wizy{cy prawowierni z KOSTKL. á iśko Jozef pochowany w 

cudzym Paňítwie, kazał fwoie relikwie in terram promijfonis. za. 

brać, ták y KOSTKA ma fobie Políke pro terra promiffionis, za 

ziemię obiecaną, ktora lade & melle fluens; więc godzi fie obfer- 

wować inftrukcyą Jozefowa: 4/portate offa mea de loco iflo! Do- 

czekał fig KOSTKA, że Głowę jego, w ktorey rozum y pamięć 

fig mieściła, z Rzymu przyprowadził doKrakowá, żarliwy o Kości © 

Ziomka nafzego Grochówfki Bifkup kucki. A nie ProroktoKo- 

STKı świątobliwa Glowá? pofl mortem prophetavit; ześmy fie Po- 

lácy doczekáli pryncypalney partykuły Świętych Kości prawdzi- 

wego Polaká: expertantes quando vevertatur. Z tą (ie do mas od- 

2. Petr, Zywa deklaracyą KOSTKA, coPiotr S. debe operam, & freguenter 

| habere vos pofl obitum meum. Bede fie ufilnie ftarać, śbym y po 
śmierci 


Genef: 42. 


śmierci mocno fie Polakow trzymál, iśko Polák Ziomek préwdzi- 
wy. Lament Dziecieciá nád bołciącą głową: caput meum doleo, 
caput meum doleo. Nielámentuy Rzymie, że Głowa KOSTKI do 
nälzey fig wrocilá Oyczyzny. Owfzem S. Leo czyni więkfżą na- 
dzieię: ut quo precefht capitis gloria, fequantur & membra corporis 
fubfequentis. Gdzie cum gloria gentis przeniefioná, Głowa S. Po- 
laká, tám y infzećzłonki będą przeniefione. Nie wątpię, że fo- 
bie nalz dzificyfzy Polak záfluzy! u BOGA, áby byt podobny 
drugim Świętym: Similem illum fecit in gloria Sanćlorum. Näkto- pedef 45. 
ry text wywodzi Balcer Dänkwart Soc: JESU flawny Kaznodzieid, Beltbafar 
ná pewnym Senätorfkim pogrzebie duplicem gloriam; Gloriam San- Koga 
dorum in vita, Gloriam Santtorum in morte. W yrazaiac,zeten ielt. pac pal Vit: 
przywiley Swietych Bożych wieczney chwály, áby gdzie indziey Dw:M.DL. 
żyli świątobliwie, gdzie indziey umieráli, 4 gdzie indžiey Ciatá 
{wego relikwie deponováli. KOSTKA miał gloriam Sandorum 
in vita w Rzymie, má gloriam Sandorum in morte w Rzymie y Pol- 
fzcze; bo y tam Ciálo ¡ego leży, y tu znáczna część ciála Głowś 
fpoczywa. Uprofit fobie KOSTKA uBOGA, áby głowniey re- 
zydowäi w Polfzcze, niżełi w Rzymie, tak idk näpifal Svetonius: 
utinam populus Romanus unam cervicem haberes. Dotyé, že infze 
cząftki Relikwiy z KOSTRIzoftála, w Rzymie; śle Polśkomprzy- 
ftoi, aby Glowá za drogi depozytbyła lokowana. Dobra nádzie- 
lá wfzyftkim Polakom, kiedy „KOSTKI cudowná Glowá wPol- 
fzcze fpoczywá, idko Cefarzowi przypilano prognoftyk dobry,že 
głowę wykopał Jowifzową, kopiąc fundámenta ná pałac: tám bo- 
nú fundamentó aufpicato furgit basis Autoniane glorie. Progno- 
ftyk nie fallzywy, że Głowa KOSTKI fundamentem tego iet, 
Ze revertetur do nas zupełnie KOSTKA. Cieľzy nas JEZUS iá- 
ko ciefzył Martę w žalách nád zmarłym Bratem: re/urges Frater 
tuus; Ze ten Jezuitá S KOSTKA powftánie zgrobu, y przywi- 
tá fię z Brácia {woig. Artykuł to wiáry, co Job cap.19. wyznaie. Joby. 
Scio quod Redemptor meus vivit, & in noviffimo die de terra furre- 

durus fum, © in carne mea videbo Salvatorem meum. Jako Zba- 
wiciel nafz żyje, ták to prawda, że y KOSTKA, y my wfzyfcy 

przy powfzechney refurrekcyi powftániemy, conveniemus in unum, 
Więcey iefzcze nam przyznśie Ludolfa Saxonia de vit: X(tip.1.c:10. 

Sicut per gratiam baptifmalem 4 CHRISTO dicuntur Chrifliani, fic 

in calefli gloria a FESU dicemur Jefuite. A kiedy będziemy Je- 
zuitámi, toy z Koftka, jedno: vos smile bominibus expeďtantibus quh- 

do revertatur. Wiem, že zmoich flow ktoremi dowodzę o po- 
wrocie do nas STANISŁAWA KOSTKI, uformowaliscie fobie 

C nadzie- 
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Svetonivs. 


Ad Tbefal: 


410. 


Joh 29. 


S, Chryjofl: 


nadzieię, á id pifze nád Grobem KOSTKI, (lowá Pawta S. ktore 
niech będą fundamentem nadziei: De -dormientibus autem nolu- 
mus vos ignorare, ut non sowtriflemiuz ficut © cateri, qni [þem non 
habent. Spi w Rzymie Kosrka, á śpi iáko Sługa, y Przyiáciet Bo- 
fki; Amicus nofler dormit. Cala intytulácyá KOSTKI w tym wy- 
ražoná, že žytiáko Przyiaciel CHRYSTUSOW , umarł też já- 
koPrzyiściel Bofki. Náco Oliva: mibil aliud fuperfuit quam a- 
mici Dei titulus. Alenie tak Spi abysmy mieli tracić nädzieie, że 
nie powroci do nás Polakow iäko prawdziwy Polák: re/urget Fra- 
ter tuus, niech (1€ ci turbuią, ktorzy y ná tym świecie nie zowig, 
fie katolikśmi, y ná tym też Świecie nie będą Jezuitámi:. mon con- 
triflemini ficut © cateri qui [þem non babent. A my y Kátolicy, 
y Chrzesciänie będąc, będziemy oráz in gloria Santłorum Jezuitá- 
mi. U KOSTKI w Rzymie grob iako u Joba guiázdeczkiem: in 
nidulo meo moriar, śle ztego gniázdeczka wyleci jako Fenix z śmier- 
telnych popiołow, y złączy fie cum pullo Aquile z Orla Poltkie- 
go pilkletámi Polak z Polakámi: Ze peut Phanix multiplicabo di- 
es meos. Dom Oyczyžná KOSTKI Políka. Doczekamy fig że 
rzeknie do Kosrki JEZUS iak do Zácheufza: Zachee feffinans de- 
fiende, quia bodie oportet me manere in Domo tua. Zitgpuy czym- 
predzey, bo Já w Domu twoim, w Oyczyžnie twoiey dziś mię- 
fzkać będę. Alboz to mátorezydencyi w Nicbie, czemuż ztam- 
tąd do Políki chce zftąpić JEZUS: In Domo Patris mańfiones 
multe. Dáieracya S. Chryzoftom: Ubig, DEUS operatur, fed 
non ubig; equaliter operatur, in Celo opera gloria, 11 Templo ope- 
ra gratie. Nie wfzędzie zarowno BOG mięfzką, lubo wizedzie 
ieft zarowno, w Niebie mię(zką iáko Rex głorie, á naziemi láko 
Author gratie. Mielzká BOG dlá KOSTKI w Niebie, áby miál 
chwałę zá iego niewinne zycie; mięfzka ná ziemi w Bázylikách 
Zákonu iegoż, aby dáwat łatki dla KOSTKI, ktore potrzebnelu- 
dziom do zbawieniá; in Celo opera gloria, in terra opera gratia. 
Do Zacheufzowego Domu, dlá tey racy! zbawienie prz ynoll jE- 


—ZUS, že był Synem-Abrahamowym: Salus buie domui faćła eff, eo 


quod & ipfe fit filius Abrabe. W ybaczmy fobie wizylcy, kiedy 
nam zarzuci CHRYSTUS: Si filii Abraheeftis, opera Abrahe fa- 
cite. W {zak Synámi Abrahamowemiiefteśmy, to y uczynki ná- 
{ze powinny bydz Abrahamowe. Co ták (obie tlumaczmy. Je- 
żeli chcemy ZKOSTKA iedno bydź, w wieczney zoftávač kom- 
pánii, žyimyž ták isk KOSTKA świątobliwie: opera Abrahe faci- 
że. Pifze Plutarchus, że Katonowi zácnemu w Rzymíkiey Rze- 


czypolpolitey Statyscie zadálikweftyg: czemu wizyftkich ftatuy, . 


portre- 


| y 
. i 
portrety były wyftáwione, 4 on fwoiey nie wyftáwił? odpowie- 
dziśł: malo percontari homines cur mibi fatua pofita non fit, quam 
¿cur fit. Oto (ie (táram, aby mię fig pytáli ludzie, czemu moiey 
ftatuy nie malz, niżeli żeby mie fie pytáli czemu to wyftáwioná 
ftatuá? Wylláwuie nam obraz {woy KOSTKA wSwietych Oł- 
tarzäch, iáko y ta partykulárnemi cudámi flynacy; á na coz? oto 
ábysmy ábrys Žyciá nalzego z tego Portretu bráli. Wolno fie 
$ nam y nieraz zpytać: cujus eff hac Imago? Wolno fig wywie- |, peg: p. 
= dzieć raz y drugi, iako wywiádywal fie Goliát o parenteli Da- 
„widowey: De gua flirpe defcendit, adolefcens bic? cujus Filius efè © - 
Z ktorey to Familiy Polfkiey Święty KOSTKA/ z KOSTKOW! © Drs 
coż dáley? czyiSyn? Oycá miát Kafztelana Zákroczymíkiego, á 
Matke Kryfkę Kanclerzanke Koronną. A czy malož unas Sy- 
now wPolfzcze, dle idk wicle z tych nie tak żyją idk KOSTKA 
niewinny. KOSTKA byłośd Poganfki prognoftyk Augufta Ce- 
farza więkfzey nadziei Synem, oczym Petrarcha: Adia Mater vi- 
dit [ua vifcera ad celum, tolli, Pater Ofavius jubar folis ex alvo u- 
xoris exire. Matka widziála {woie wnętrzności do Nieba wynie- 
fione, Ociec rozumiál, że idk promien floncá z žywotá Macierzyň- 
{kiego zaiásnial fyn. Aw Polfzce fynowie czy nie tacy ik Kali- 
gulá, zacnych rodzicow fyn, á hulray. Chwalit fie przed Se 
« tem Rzymíkim: Civis Romanus fum, © filius magne Pompeje. e 
ftem fzlachcic Rzymfki, Matka z domu wielkich Pompeiufzow i- 
daca. Ná co muCicero: latro Patrie, © probrum matris: U-' 
tyfkował S.Izydor nád Pánieciem wielkiegodomu: Domus tua vix 
non tangit Pellas, & mores tui funt abyffus confufionis. Czy nie 
może nas ták kto fłrofować, iak Matka ftrofowata dwoch Cefa- 
rzow fynow fwoich, Karakálle y Gietę niezgodnych, ktorzy po- 
tráfili między fiebie prowincye podzielić, á nie potrafili niemi (ie 
w zgodzie kontentować: Terram & maria quomodo divideretis in- 
veniflis, © matrem quomodo djvidetis, Jatwieyfza to rzecz Kro- 
leftwä lądem y wodą podzielić, rozgraniczyć; 4 niżeli wnętrzno- 
ści macierzyn{kie, do iednych piersi Rodzicielfkich y cnotá y go- 
dność powinna náležeč. | Mowmyž do5. KOSTKI trochy odmie- 
niwfzy; Nos quidem amifimus unde dicamur Fratres, fed tu non ami- 
Fi, unde dicaris frater! Zeubiwtzy ftaropolíka, cnotę, niewin- 
ność fumnieniá, żarliwość o wiarę Świętą y chwałę Boža, ftracili- 
śmy razem Imie Polfkie, ale ty KOSTKOiefzcze bądź KOSTKA, 
bądź Bratem nalzym: Os ex ofibus noflris, caro enim © Frater no- 
fer es.  Jedney Oyczyzny Ziomkiem ieftes, bądź y Podpora, fla- 
wy Políkiey. Juz odtąd KOSTKO spera Abrabe faciemus, ze- 
Cz chce- 


Plutarchut. 
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chcemy našládowač Ciebsewrzyciu świątóbliwym? Defcende Za» 
chee, zstąp z Niebá Zacheufzu; fatura pujilus latami bardzo mło- 
dy, śle życiem fedziwych weteranow przewyžízaiacy. Defrende, 
wroć fig do nas, inž chcemy bydž lepsi! á wracáy fie zprzywile- 
iem zbawienia wiecznego: “hodie fdlus buic domui fada ef! "Wie- 
my żeś, był Pielgrzymem Rzymfkim, ná toś pofzedł z Oyczyzny 
do cudzych kraiow, byś zbawienie, y dla fiebie y dlá nas wy wiozt; 
obferwuiąc Rzymfkiego Oratorá przeftroge: peregrinaturi neq; f- 
ne Deo exeant, neq; fine Deo redeant.  Przywroć nam ztwoim po- 
wrotem BOGA miłofiernego, wták wiélu zanafze grzechy ká- 
rach gniewliwego; iuż fig poprawić obiecuiemy. Upros namfku- 
teczną pokutę! Czyn opera glorie iu ceło, czyń opera gratie názie- 
mi! ábysmy ták żyiąc, 1äko y Tybez noty naymnieyfzey żyłeśs z 
Tobą żyli ‚miles in gloria Sanorum, w chwśle wieczuey 
podobni. 
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